Yo. 57)
WATER LAW, 5719-1959*

CHAPTER ONE: PRELIMINARY

The water rescurces in the State are public property; they are
ubject to the control of the State and are destined for the requirements
f its inhabitants and for the development of the country.

1, For the purposes of this Law, “water resources” means springs,
itrecms, rivers, lakes and other currents and accumulations of water,

¥ Passed by the Knesset on the 28th Tammuz, 5719 {3rd Bugust, 1959} and
published in Sefer Ha-Chukkim No, 288 of the 9th Av, 5719 (13th August,
1959), p. 169 ; the Bill and an Explanatory Note were published in Hatfza'of

. Chok No. 326 of 5718, p. 58.
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whether above ground or undergreund, whether natural, reguiated 0
made, and whether water rises, flows or stands thercin at all times of
intermittently, and 1ncludes dramdge water and sewage water.

3. Every person is entitled to receive and use water, subjeet 1o the
provisions of this Law,

4, A person’s right in any land does not confer on him a right in 4’
water resource situated therein or crossing it or abutting thereon; bt
the provision of this section shall not derogate from the right of any
person under section 3. '

5. A person’s right lo receive water from a water resource is valid.
so long as the receipt of water from that water resource does not lead
to the salination or depletion thereof.

6.  Tvery right 1o water is linked to one of the water purposes enumer-
ated hereunder; the right to water ceases upon the cessation of the
purpese. The purposes are —

{1} domestic purposes;

{2} agriculture;

(3) industry;

{4) handicrafl, commerce and services;

(5) public services,

7. For the purposes of this Law, it shall be immaterial whether a
right to water was created by law ——including this Law — or by agree-
ment or custom or in any other manner, or whether it was created before
or after the coming into force of this Law.

CuarTER Two: REGULATION OF USE OF WATER
Article One.:
8. In this chapter —

Preservation of Water

“depletion of water resonrce” includes the lowering of the .level
of water, whether above ground or underground, and the impair-
ment of the possibility of raising water to the surface or of
conveying water from place to place;

“pollution of water” means whatever makes water less fit for the
use for which it is intended, and includes salination and deterior-
ation of the properties of water.

9. A person shall —

(1) deal efficiently and sparingly with water coming under his
control;



(2) keep any water installations under his control in proper con-
dition, g0 as to prevent waste and pollution of water;

(3) refrain from blocking up, depleting or polluting any water
resource;

{4) prevenl the blocking up, depletion and pollutien of the water
resource from which he produces water.

10. The provisions of section 9 shall not derogate from the permission
to wmix water of different quality under a permit frem the Water Com-
missioner.

11. Where the Water Commissioner appointed under section 138 (here-

inafter referred to as “the Water Commissioner™) is satisfied that any of
the provisions of zection 9 is not being complied with, he may —

(1) order the person bound Lo comply with the provision to rectify
the position in accordance with the order and, if the position is
not reclified within a reasonable time, do whalever is necessary
to rectify it and order the discontinuance or restriction of the
production, supply or consumption of water, as the circumstaneces
may require, pending rectification of the position;

(2) 1ake steps to prevent immediate serious damage to a water
resource il such damage cannot be prevented in any other way.

12. The Water Commissioner may, by order, charge the expenditure
incarred by him for the purposes of action under section 11 to the person
who was bound 1o eomply with the provisions of section 9, and upon his
doing so such expenditure shall be recovered as if it were a tax to which
the Taxes (Collection) Ordinance'), except section 12 thereof, applies.

13. A person who considers himself aggrieved by an order under section
11 or by the charging of expenditure under section 12 may lodge
objection with the Tribunal established under section 140 (hereinafter
referred to as “the Tribunal™). The objection shall not stay the enforce-
ment of the erder unless the Tribunal orders the stay thereof; but
expenditure shall not he recovered under section 12 until the Tribunal
has determined the objection.

14. The Minister of Agriculture may, afier consultation with the Water
Board appainled under section 125 {hereinafier referred to as “the Water
Board”} prescribe rules concerning the width and area of protective
strips. and upon his doing so, the Water Commissioner shall not prescribe
a proleciive sirip save within the scope of those rules and not beyond
what is necessary for the achievement of the purpose for which the
protective strip has been preseribed,

15. Where the Water Commissioner deems it necessary so to do for the
1) Laws of Palestine vol, II, cap, 136, p. 1399 (English Editicn).
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purpose of preserving any water, water resource, waler supply system oy
installation for the production, storage or conveyance of water he may,
by order, preseribe around or al the sides of the wualer resource or in.
stallation a proiective strip, entry to and passage through which shall be
prohibited except under a permit from the Water Commissioner and in
accordance wilh the conditiong of the permit.

16. A person who considers himself aggrieved by lhe prescribing of
a protective strip, by the refusal of the Water Commissioner to grant a
permit under section 13 or by the conditiens of such a permit may lodge
objection with the Tribunal.

17. The Water Commissioner, or any person authorised by him in that
behalf in writing, may enter any place upon written advanee notice to the
occupier thereof, and do Lhercin any act requived for the supervision of
& waler resource or for the preservation of water; he may also act with
a view to uncovering, or to measuring the yield and properties of, any
water resources or lo inspecting land, vegetation and other local condi-
tions for the purpose of determining water requirements,

18. A person lo whom damage has been caused by the prescribing of
& protective strip or by any act under section 17 iz entitled to compensa-
tion: from the Treasury; in the absence of agreement hetween the person
demanding compensation and the Water Commissioner concerning the
compensalion or the amount or terms of payment thereof, the Tribunal

shall decide.

19. (1) Where the Water Commissioner is satisfied that a water resource
is being depleted to the extent that its yield, on regular production
1s not sufficient for the maintenance of the supply of the ordinary quantity
of water therefrom, he may, with the approval of the Minister of Agri-
culture, order the water producer to resirict production {rom that source
or erder the regulation of production or the adoption of other emergeney
measures to ensure the supply of water, as he may think fit in the circum-
stances of the case.

(b} The approval of the Minister of Agriculture for an order under
subsection {a) shall be given after consultation with the Waler Board
unless in the opinion of the Minisier immediate action is required; in
that case, the matter shall be hrought io the knowledge of the Water
Board within a reasonable time after the making of the order.

(c} If the order is not complied with within a reasonuable time pre-
seribed therein, the Water Commissioner may, afler writicn warning,
himself do whatever is necessary and, upon doing so, recover the expend-
ilure involved from the person te whom the order is addressed.

20. Where the Water Commissioner is satisfied that a water resource
of a supplier or producer has become depleted or that the use of any
resource or installations being under the conirol of a supplier or producer



is jmpaired to such extent that the yield of the resource 1s ot safficient
for the maintenance of the supply of the ordinary quantity of water
therefrom, he may demand of the owner of any such pipeline, canal or
other installation for the conveyance of water as is nol utilised by such
owner thal he convey water for the supplier or producer aflected as
aloresaid or for the consumers of the said snpplier; the quantity of
waler and the conditions of the conveyvance thereol and the payments
connected with such conveyance, shall, in the abscuce of agreement
between lhe parlies, be prescribed by the Water Commissioner.

Article Two: Norms and Rules for the Use of Wuter

21. The Minister of Agriculture may, after consullation with the Water
Board, prescribe norms for the quaniity, quality, price, conditions of
supply and use of water wilthin the scope of the purpese thereof and rules
{or the cfficient and economie utilisation of water, and upon his deing =0,
a person shall not supply or use water otherwise than in accordance
with such norms and rules.

22. The prescribing of norms and rules as provided in section 21 shall
not be a ground for any claim for compensation; but where a consumer,
having made an investment in the system of a supplier who supplies
water to him for a consideration, is, in consequence of such preseribing,
no longer permitted to use the quantily of water to which he was entitled
according to his investment in the system, such consumer may recover
from the supplier such part of his said investmenl as is proporlionate to
the quantity of water which he iz no Tonger permitied to use.

Article Three: Control of Production and Supply of Water

23. A person shall not produce water from a water resource, whether
for his awn consumpiion or for supply to others, and shall not supply
water, whether produced by him from a water resoutce or reccived by
him from another supplier, otherwise than under a licence from the
Water Commissioner and in accordance with the conditions of that licence

(suchk a livence being hereinafter referred to as a “production licence™), .

24, A production licence shall indicate Lhe quantity of water which
the holder is permitted to produce and supply per hour, per dav, per
season or within any other peried, and other partienlars preseribed by
regulations,

25. Except as otherwise provided by regulations, the Water Comumis-

sioner may preseribe in a production licence any condition which seems .

ta him necessary in order to ensure efficiency of the supply, storage, con-

veyunce or distribulion of waler or to prevent the deplelion of water
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26. (a) Where a person has produced or supplicd water on the day
on which this Law comes into force or within one yeuar prior to such day,
the Water Commissioner shall grant him a production licence for the
quantity of water previously produced or supplied by him and for the
same consumers 1o whom he supplied water,

{b) An application for a production licence under this section
shall be submilted 1o the Water Commissioner within ninety davs from
the day on which this Law comies into force, and the provisions of this
article shall not apply to the applicant so long as the licence has not
been granted to him; the Water Commissioner shall not refuse to receive
an application under this section even i it is submitted after the period
of ninety days i there have been special reasons for the delay.

27. (a} A production licence, with all the conditions thercof, and all
the consumers of & suppher and the conditions on which w ater is supplied
Lo them, shall be entered in the Water Register.

{b) Every consumer may, on demand, receive a copy of entries in
the Water Register which concern him and which relate 1o the supply of
waler, including all the conditions of such supply,

{c} The provisions of subsectionz (a) and (b} shall not apply 1o
consumers of a local authority, except consumers receiving water for
industrial or agricultural purposes or for other uses designated by the
Minister o Agriculture by order.

28, The holder of a production licence may trausfer it to another
person, provided that he notifies the Water Commissioner of e transfer.

29. Where the Minister of Agriculture has declared water rationing
under section 36, the Water Commissioner may, in accordance with regula-
tions under section 37, cancel any production licence, limit the quantity
of water permitted to be produced or supplied thereunder, or vary the
licence,

30. The Water Commissiener may cancel, suspend or vary a produetion

. licence if the holder has produecd or supplied water otherwise than in

accordance with the provisions of the licence or of rhis Law or of
regulations made under this Law and has continued 1o do so after the
Water Commissioner had warned him in writing and has given him
reasonable time to rectify the position.

31. {a) A person who considers himself aggrieved by the vefusal of the
Water Commissioner had warned him in writing and lad given him
preseribed in such a licence or by the suspension, variation or cancel-
lation thereof may lodge objection with the Tribunal within 21 days
from the day on which notice of the decision of the Water Commissioner
was delivered to him,



{b) The duc lodging of objecticn shall stay the cancellation, sus-
pension or variation of the licence.

32. (a) The Tribunal which confirms the decision of the Water Com-
wisstoner o cancel a production licence may preseribe that the cancel-
lation shall not become elfective unless the holder of Lhe licence, within
a period fixed by the Tribunal, has again produced or supplied waler
gtherwise than in accordance wiih the provisions of the lcence or of
this Law or of regulations made under this Law, and the Tribunal, on

the application of the Water Commissioner, lias given an appropriate
decision.

(b} The canceilation of a produclion licence shall have effect for
two vears from the date of the decision of the Tribunal, and the licence
shall be automatically renewed upon the expiralion of that period unless
the Tribunal, on the application of the Water Commissioner, extends
the validity of the cancellation for an additional year.

33. (2) Where as s resull of the cancellation, suspension or variation
of a production licence under section 30 the owner of a water supply
undertaking is uwnable to supply to his consumers the full quantity of
water which they were accustomed to receive from him, the Minister of
Agriculture may direct the Water Commissioner to manage the said under-
taking, in such manner and on such conditions as the Minister of Agri.
cullure may prescribe, until a new production licence has been granted
io the owner of ke undertaking in respeel of the undertaking or until
the undertaking has been transferred by its owner to another holder of a
production licence who mainlains a proper supply of waler Lo Lhe con-
sumers concerned or until a water supply is otherwise ensnred o the
consumers on reasonable conditions.

(b} Where the Minister of Agriculture has directed the Water
Commissioner, in accordance with subsection (a), 0 manage a water
undertaking, the Water Commissioner may, on the conditions prescribed
by the Minisler, delegate all or any of his powers in this mailer 10
another person, including the owner of the undertaking,.

{c) A person who manages a water underfaking in accordance with
the provisions of this scetion shall be deemed to have been appointed
receiver and manager by a court.

34, The Water Commissioner may order the holder of a production
licence to supply water 1o a particular person in so far as such supply
does nol substantially impair the satisfaclion of the requirements of the
holder of the licence and his consumers, but the cost of the basic invest-
ment for the arrangement of such supply shall not fall on the holder
of the licence; in 1he absence of agreement between the parties as to the
quantity, price and eonditions of supply of the waler, tliese shall be
prescribed by the Water Commissioner; a person who considers himself
aggrieved by bis decision may lodge objection wilh the Tribunal.
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35. (a) Where on the day of the coming into force of this Law a dut

exists under an agreemenl terminating within one year afler that day
or under the provisions of the Emergency (Use and Supply of Water)
Order 5717-1957%), the supplier shall, on the demand of the consumer,
supply water to the land in question, on the same conditions of supply
and for the same purpose as he did immediately before the coming
into force of this Law, for one year from the day of the coming into force
thereof or from the day on which the agreement terminates, whichever is
the later date, or, if the contract is for a period exceeding five yvears, for
two years from the day of the coming into foree of this Law.

(b} A supplier who intends to discontinue the supply of water
to a consumer after the aforesaid time, shall give rot less than three
months’ written advance notice of such faet to the consumer and the
Water Copunisstoner.

(c) The Water Commissioner may order the continuance of the
water supply after the expiration of the said time znd may prescribe
the conditions thereof.

(d) A person who considers himself aggrieved by an order of ihe
Water Commissioner or by his refusal to grant an order or by the
conditions contained in an order, may lodge objection with the Tribunal;
and the supplier shall not discontinue the supply of water to the von.
sumer so long as the Tribunal has not decided on the objection.

(e} For the purpose of this section, the conditions of supply are
the conditions relating to the quantity of water, to the land to which the
water is supplied, to the supply point, to the pressure, to the times and
rates of supply, to the quality of the water having regard 1o the use for
which it is intended, and the conditions relating to the price of the water
and to the mode of payment thereof.

Article Four: Rationing Areas

36. Where the Minister of Agriculture is satisfied that the water re-
sources in a particnlar area are not sufficient for the maintenance of the
existing consumption' of water, fie may, after consultation with the Water
Board and the supply committees, declare, in Reshumot, such area to be
an area in which the consumption of water shall be rationed {such an
area to be hereinafter referred to as a “rationing area™).

37. (a) Where the Minister of Agriculiure has declared a rationing
area and it appears to him that there is no rteasonable possibility of
ensuring to the area a supply of water sufficient for the maintenance of
the consumption which existed thevein immediately before the declara-
tionr, he may, after consultation with the Water Board and the supply
committees, regulate the supply and consumption in the rationing areca
by regulations prescribing —

1y Kovefz Ha-Takkanot No, 703 of 5717, p, 1403 ; Kovetz Ha-Takkanot No.
854 of 5719, p. 408.
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{1) maximum consumption quantities, standards for the
quality of the water and conditions for the supply thereof;
and he may grade the allotled quantities, the standards of
qualily and the condilions of supply according to the use of
the water within the scope ol a particular water purpose, to
the seasons of the year, to the hours of the day, to the quality
and category of the land and Lo geographical, heallh or olher
data;

(2) water purposes, or uses of water within the scope of a
particular purpose, which, in the event of a water shortage,
shall have priority over other purposes or uses.

(b) Regulations under subsection {a)(l) shall —in so far as the
hydrological situation permits — ensure that the reduciion of the quanti-
ties of water applies to the affected consumers in the ares proportionately
and with due regard 1o their water rights recognised by the competent
authorities, whether or not those rights have yet been exerciced,

38. Where the Minister of Agriculture sees fit to regulate the supply
and consumption of water in a ralioning area, he shall prepare a detailed
draft arrangement and shall depesit a copy thereof at the offices of the
Water Commissioner, at the offices of the local authorities Lthe area of
which is wholly or partly situated in ihe rationing area, at the offices of
representative agrieultural organisations and at the offices of consumers’
organisations, and every person shall be permitted to inspect the arrange-
ment free of charge and te receive a copy thereof against a payment
prescribed by the Water Commissioner; notice of the depasit of an
arrangement shall be published in Reshumot, in daily newspapers and
in any such other manner as the Water Commissioner may direet,

39. Every person interesied in land or other property likely 1o be
affected by a draft arrangement deposited as aforesaid, and every water
consumer in a ralioning area who is to have the price of his waler supply
increased as a result of the arrangement may, within 60 days fyom the
publication of notice of the deposit of the draft, lodge reasoned written
opposition with the Water Commissioner.

40, The Minister of Agriculture shall not make regulations under sec-
tion 37 uniil every apponent has been given an opportunity to bring his
conlentions before the Water Board or before a committee of the Water
Board designated by it in that behall and unti! he has studied the findings
of the Board or commitiee concerning the oppositions.

4). The provisions of sections 37-40 shall apply mutatis mutandis to
any variation of a supply and consumplion arrangement.

42. The Water Commissioner may, f he deems it necessary so to do

for the purpose of implementating directions under this article —

(1) open, close, or regulate the flow of water in, any water conduit,
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and operale or close wells and water inslallutions situated withig
the rationing area;

{2} direct that a particular consumer shall not receive water from
the vesonrce [roin which he was accustomed to receive it, bul from
another water resource; provided that the quality of the water shall
be adeguate to the purpose for which the water is intended.

43. A person who considers himself aggrieved by an act of the Water
Commissioncr or by his directions under section 42 may lodge objection
before the Tribunal. The objection shall not stay the carrying out of
operations unless the Tribunal otherwise directs.

&4, (a) Where the value of any wells or water installations under the
conirol of & supplict or consumer has decreased as a result of water
rationing under this section, or where damage has been caused to any
supplier or consumer in consequence of directions of the Water Com-
missioner under section 42({2), such supplier or consumer is entitled to
compensalion from the Treasury, uvless the rationing has heen imposed
because of depletion of the water resources in the area as a result of
present exploitalion,

(b} In the absence of agreement between the perzon demanding
compengation and the Water Commissioner as to the amount, form and
terms of pavment of the compensation, the Tribunal shall decide.

{¢} The Minister of Agriculture may, afler consultation with the
Water Board, prescribe rules for the calculation of compensation under
this section.

CaapTer TarEE : WATER SUPPLY SYSTEMS

Article One: Supply Systems and Authoritzes

45, Tor the purposes of this chapter, & water supply system is an
undertaking the object of which is to produce, store, cunvey and supply
water and which has been eslablished in accordance with a scheme
approved under this chapter, whether it operates on a country-wide scale
{(in which case il is hereinafter referred to as “the National System™) or
in a particular part of the counlry (in which case it is hereinafter refer
red to as a “regional system™).

46. The Minister of Agriculture may, with the approval of the Gov-
ernment, empower a corporation lo be the National Water Authority,
provided that a majority of the controlling shares of such corporation
shall be held by the State and by the World Ziounist Organisation or
its institutions; the empowerment shall require the approval of the
Kunesset. Notice of the empowerment shall be published in Reshumor.

A7 {a) The memorandum of association, articles and rules of the
National Water Authority shall ensure to the Mini-+ |



or 1o & person appointed by him the right to decide on every matter
relating to the management, and the conduct of affairs, of the National
Water Aunthorily; lo ensure this right, a company may vary its me-
morandum of association netwithstanding the provisions of any other
law.

‘b} The right of decision referred to in subszection (a) caunol be
affected by any variation of the memorandunt of associalion, articles, or
rules of the National Water Authority.

re) The memorandum of association, articles and rules of the
National Water Authority shall be published in Reshumot, and any
variation thereol shall require the dpprowal of the Government and
publication in Reshumot.

48. The functions of the National Waler Authority shall be: to
cstablish and manage the Nutional Systern, to supply water therefrom,
to maintain it in proper condition, to improve and enlarge it, and to do
any other act necessary [or the supply of water therefrom.

49. The Minisler of Agrieulture may, after consultation with the Water
Board, cimpower a cerporation to be a regional waler authority; the
Minister may so empuower - after consultation with the Minister of the
Interior — a local autherity or an association of towns: notice of the
empowerment shall be published in Reshumaot.

50, The functions of a regional water authority shall he: to establish
and manage a regional system, to supply waler lherefrom, to maintain
it in proper condition, to improve and enlarge it, and to do any other
act necsssary for the supply of water therefrom.

51. The Minister of Agriculture may, instead of empowering a regional
waler authority in that behalf, empower the National Water Authority
to carry oul the functions of a regional water autherity in respect of a
particular regional gystem.

52. A waler authority shall not begin to carry out iis funetions in
rezpect of a particular water supply system until the Minister of Agri-
vulture has authorised it to do so by notice in Reshumot.

33. An authorisation under section 52 shall not be granted to any water
authorizy unless the Minisler of Agriculture is satisfied that the IHONeYs.
1eqmrt"1 for the carrying out of its fnctions in respect of the water
supply system, Including the amonnts of compensation payable under this
chapter, are available to it or unless, in his opinion, there are reasonable
prospects thal they will be available to it at the appropriate time, and the
Minister may make the grant ol authorisallon dependent on the provision
of security, in such foun and 1o guch amount as he may prescribe, for the
payment of such compensation as aforesaid.
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54. A water authority shall not issue a series of bonds, and shall not
accept a loan for a period of more than three years, except with the
approval of the Minister of Agriculture; this provision shall not dero.
gate from the provisions of any other enaciment.

55. A water authority shall be an inspected body, within the meaning
of the State Comptroller Law, 5719-1959 (Consolidated Version}').

56. The Water Commissioner, or a person empowered by him in that
behalf in writing, may be present at every general meeling of a water
authority and at every meeting of its management and its instilulions,

57. A water authorily shall submit te the Minister of Agriculture,
Once 2 year, a report on its activittes and shall give to him or to the
Water Commissioner, af any lime, any information he may demand in
connection with its activities,

58. The Minister of Agriculture shall submit to the Knesset, once a
year, a report on the activities of the water authorities.

59, Where a regional water authority not nwned by the State manages
a water supply system otherwise than in accordance with the provisions
of this Law, including regulations thereunder and the project scheme,
the Minister of Agriculture may, after warning the authority in writing,
do all or any of the following :

{1} do everything necessatry to remedy the position and, upon
doing so, recover the cost frem the water antherity;
{2) order the transfer of the water supply eystem to another water

authority or, with the approval of the Minister of lh-:-' Interior,
1o a final anthority, or to the State.

{3} cancel the employment of the water authority; and upon his
doing so, he may direct the Water Commissioner to manage the
water supply svstem, in such manner and on such conditions as
he may prescribe, until it is transferred 1o another water authority,
to a local avthority or to the State or unlil the scheme is cancelled
and the supply system is transferred to a water supplier who is
to supply water from it to all the consumers who recetved their
supply from the said water authoriiy,

60. The Minister of Agrienlture may, wilth the approval of the Gov-
ernment, exercise his powers under secition 59 alse in respect of the
National Water Anthority.

61. A person who considers himself aggrieved by the transfer of a
water supply systern or by the cancellation of an empowerment under
section 59 may lodge objection with the Tribunal.

Yy Sefer Ha-Chukkim No, 248 of 5718, p. 92; LST wol. X1I, p. 107,



Article Two . Planning of Water Supply Systents

€ §2. A scheme for a water supply system (in this Law referred to as a
i “supply scheme™) shall set out, inter alla:

{1) the functions of the system;
(2) the area of operalion of the system;

(3) the works required for the eslablishment and management of
the syslem; '

(4} an estimate of the cost of the system and the manuer of its
financing ;

(5) the land destined for permanent requisition;

{6) the land on which pipes are to be laid or operations to be
cartied oul, without permanent requisition being vequired;

(7) the strips of land on which building and planting is to be
. limited under the provisions of sections 84 and 85;

(8) an economic survev of the system.

The scheme shall be accompanied by plans of the area of operation of
the system and of the area of the supply scheme.

63, A draft supply scheme shall first be sumitted to the planning

(ommission established under section 133 for examination from a tech-
nical and economic point of view and —in the case of a regional
supply scheme -—for adapiation to the National Water Scheme.

64, The Planning Commission may demand the carrying out of surveys,
excavations, borings and other reasonable operations likely o assist in
the examination of the scheme: such a demand, approved by the Minister
of Agriculture, shall serve as an authorisation for the Water Commis-
sioner to emter any place and to do everything necessary in connection
with the operations specilied in the demand.

55. Where the Planning Commission has recommended a draft scheme,
the draft shall be published in such form and places as the Water Com-
missioner may ditect, and notice thercof shall be published in Reshumot
and in daily newspapers.

BG. Any person interested, whether as an owner or otherwise, in any
land, building or other property likely to be affected by a scheme the
draft of which has been published may lodge opposition with the Plan-
ning Commission within 60 days from the day of publication of the
notice under section 63 or within a longer period fixed by the Water
Commissioner in that notice.

67. (a) Upon the expiration of the period referred to in section 66,
the draft scheme, with the findings of the Planning Commission con-
cerning the oppositions lodged and wilh the observalions of the iniliators
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of the scheme and of the Waler Cominissioner, shall be submilted for th
approval of the Minister of Agriculture.

(1) The Minister of Agriculture, after consuitation with the Wate:
Board, may approve the Scheme, with or without changes, or reject it

{c} The Minister of Agriculture shall neot reject any opposition
unlil it has been heard by him or by the Water Board or by a committe:
appointed in that behalf by the Board,

68. (a} The Minister of Agriculiure shall not approve a supply scheme
unti] he has brought it beforo the district building and town planning
commission of the district in which the area of operation of the supply
scheme is situated, and the commission may approve the scheme nolwith.
standing the provisions of the Town Planning Ordinance, 1936}, con.
cerning the procedure for the approval of a town planning scheme.

(b} The said commission shall not refuse to approve the scheme
except on grounds on which it may refuse lo approve a town planning
scheme under the Town Planning Ordinanee, 1936.

{c) Where the commission has not approved the scheme, the
Minister of Agriculture may bring the scheme before the Government,
which may approve it, with or without changes, or reject it.

69. A supply scheme approved under this Law shall prevail over any
town planning scheme.

T0. Where the implementation of a supply scheme will affect a holy
place, within the meaning of the Palestine {Holy Places) Order in Coun-
cil, 1924%), or a place of religious worship, the Minister of Agriculture
shall not approve the scheme except with the consent of the Minister of

Religious Affairs.

In this section, “place of religious worship” includes a cemetery.

71, Where the hmmplementation of a supply scheme will affect a his-
torical site, within the meaning of the Anliguities (hdinanee®), ihe
Minister of Agriculture shall not approve it save with the consent of the
Minister of Education and Culture,

72. {a) Notice of the approval or rejection of a supply scheme shall
be published in Reshamot, and the scheme shall come into foree on the
day on which the notice of its approval is published or on a later date
fixed in that notice; an approved scheme shall be published in the
manner specified in section 65,

(b} A copy of an approved supply scheme shall, together with a

1) P.G. of 1936, Suppl. I, No. 589, p. 157 {English Edition).
2)  Laws of Palestine vol. 111, p, 2625 (English Edition).
3} Laws of Palestine vol. I, cap. 5, p. 28,



town plmmlng acherne, be depusiLed at the oflices of the local town
Janning commission in the area of which the area of operation of the
supply system is situated.

72, The provisions of scetions 62 to 72 shall apply also to variations
in a water supply scheme, but where the variation does not affect any
vights, the Water Commissioner way grant exemption from publication
under section 65.

74. {a) A person who manages a waler supply undertaking established
before the coming into foree of this Law may apply for the approval of
the undertaking as a water supply system within the meaning of this
chapter.

{b) The application shail first be brought belore the Planning
Commnission lor exandnation from a technical and economic poinl of
view and from the point of view of its adaptability to the National Water
SChC‘mC‘.

(¢} Where the Planning Commission has recommended ihe ap-
proval of any undertaking, the Minister ol Agriculture may, after
consultation with the Waler Board and after hearing the opinion of the
consumers of the undertaking, approve, or refuse to approve, the under-
taking as a water supply systenw.

{d} The Minister of Agricullure shall not refuse to approve an
undertaking until the applicant has heen given an opportunity to state
his case before him or before a person whom the Minister of Agriculture
has authorised in that behalf in writing.

{c) Where there are in any area several water supply undertakings
each of which, in the opinion of Uie Minisler of Agriculture, qualifies for
approval under this Law, the Minister shall not approve one of them
until he has given them reasonable time to amalgamate inte one under-
taking or to reach some otlicr agreement between them.,

(fy Netice of the approval of an undertaking under this section
shall be published in Reshumat.

5. A supplier who considers himself aggrieved by the approval of an
undertaking under section 74 may lodge objection with the Tribunal.

76. The provisions of sections 74 and 75 shall apply mutalis mutandis
to a waler supply wndertaking the cstablishment of which was begun,
but not completed, before the day of the coming inlo force of this Law.

Avticle Three: Establishment of Weoter Supply Systems

77. (a) For the purpose of implementing a duly approved supply
scheme, the watler wuthorily, or a person authorised by it in that behalf
in writing, may, inter alic —
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(1) in accordance with the suppiy scheme and to the extent re.
quired for its implementation enter any place, drill, dig and
lay pipes, erect or remove structures, dams and installations,
and remove plantations and crops;

{2} take possession of the land intended, under the supply
scheme, [or permanent requisilion, and prevent acuess thereto;

{3) in accordance with the approved supply scheme take
possession, with the approval of the Minister of Agriculture,
of the water resources intended for the scheme or reqguire those
producing water therefrem lo supply to the waler authority
or {o ils consumers, on reasonable conditions of supply, the
whole or a part of the gquantity of water produced by them;
provided that the quantity of water which a water producer or
his consumers is or are entitled to receive in accordance with
a production licence granted under section 26 shall not be
reduced as a result of acts of the water aunthority under this
section.

{(b) Where a water supply has been established under an approved
supply scheme, the waler authority or a persen authorised by it in that
behalf in writing may cnter any place and do any work required {or the
ellicient management of the system.

T8, Where any of the acts enumerated in section 77 requires a permiit,
licence or exemption under any enactment, including a bye-law made
in pursuance of any enaciment, the Minister of Agrienlinre may grant
such permit, licence or exemption jointly with the Minister chavged with
the implementation of the enactment; this provision shall not derogate
irom any other provision of the enactment. '

79. (a) Where any slructure or other immovable property are or is
destined, under the supply scheme, [or permanent occupation, the water
authority may demand the vacalion thereof after giving the occupiers
thereof advance notico of at least 80 days.

{b) For the purpose of this section, an approved supply scheme
shall have the effect of a court judgment for eviciion which is no longer
appealable, and may be enforced by the execution office of the distriet
court in the area of jurisdiction of which the structures or other im-
movable properly are or is situated.

However —

{1} if the structure is a dwelling, within the meaning of the
Tenants’ Protection Ordinance, 53715-1955), and the occupier
is protected against eviction by that Law or iz the owner
of the slructure, the occupier shall not be evicted until aller-
native accommodation has been placed at his disposal, or
until compensation bas been paid to him sufficient for the
obtaining of alternative accommodation, to the satisfaction
of the chief execution officer;

1) Sefer Ha-Chukkim No. 188 of 5715, p. 151 ; LSI vol, IX, p. 172




{2) if the structure is used as premises for a business which
ig the occupier’s main source of livelihood, the oceupier shall
not be evicted until the water authority has offered him ap-
propriate compensation; in the absence of agreement between
the occupicr and the waler anthority as to the amount, form
and terms of payment ol the compensation, the Tribunal shall
decide, and the sccupicr shall not be evicted until the TFribunal
has fixed the lime for eviction either ordering it 1o take place
immediately or allowing a period of grace; if the Tribunal
orders immediate eviction, it shall take such fact into account
in fixing the compensation,

580' Where any land is destined, under the supply scheme, for per-
smanent occupation, the water authority may, without pregudlce to the

m lease, such land forthwith free from any charge, attachment or other
2right, and the Jand or lease shall be registered in the name of the State
kon the sirength of a certificate from the Minister of Agriculiure.

81. Where the supply scheme or its implementation prevents the owner
¥ any land fram access thereto, the water authority shall provide for
him, within a reasonable time and at its expense, a. reasonable free way
> of access to such land; and for that purpose it may insert suitable pro-
“visions in the supply scheme and may use all the powers vested in it in
# respect of its implementation.

:’_- 82. Upon the demand of an inhabited locality which is situated in the
. area of operation of the supply system and the inhabitants of which can,
‘in consequence of the establishment of the system, no longer obtain
- water for drinking, or for the watering of animals, in the place s in which
."they were accustomed to obtain it before the establishment of the system,
- the water authority shall enable the inhabitants to obtain water for

-such purpose on such conditions, in such places, and according to such -

plan as the waler commissioner may pre~=cr1be

“83. (a) Where the waler authority carries out excavation work, or
any other operation within the scope of ils powers, on land. not destined
for permanent requisition, it shall, as soon as possible, and not later
than six months after the completl{m of the npe,ratlon restore the land,
as far as possible, to its previous condition.

{b) Where the waler authority has not done what it is required
te do under subsection (a), the owner or lawful occupier of the land may,
after warning the water authority in writing, dn so and recover the
cost from the water authority.

84, (a) The establishment and enlargement of buildings and instal-
lations, and the planting of plantations, on both sides of a water line
to a distance to be prescribed by the supply scheme, shall require a
permit from the Water Commissioner,

fright to compensation under article 4 of this chapler, acquire, or take
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(b) For the purpose of this article, “water line” means any pipe.
line, canal or other installation for the conveyance, regulation, storage
or measurement of water, established o1 Lo be established in accordance
with an approved supply scheme and, if the installation traverses a strip
of land destined, under the supply scheme, for permanent requisition,
it means the whole of such strip.

85. When a notice of a draft scheme has been published under sechion
65, the erection and enlargement of structures and buildings and tle
planting of plantations on Jand destined under the scheme for pernmanem
raquisition and expressly mentioned therein for the purpose of this
provisior, or in the area of a water line, within the meaning of seclion
84, shall require a permit from the Water Commissioner so long as the
scheme has not been rejecled or the land exchuded from the scheme
by changes therein, but not for longer than two vears, or, in the case of
land added by a variation of the scheme uvader zection 73, one year,
from the day on which the notice was published.

86. The Water Commissioner shall not refuse to grant a permit under
section 84 or B85 unless the buildings, installations or plantalioms are
likely to endanger the water line or to interfere with the use thereof ot
with access thereto.

87. Where the rights of a person in any land have been restricted by
virtue of section 84 or 85, the Minister of Finance shall exempt him
from the payment of any tax due on that land to the Treasury, and a
local autherity shall exempt him from the payment of any rate, tax or
other compulsory charge due to it as aforesaid, Lo the extent that the
area of the land is affected and in respect of the pertod of the resirictions,
and having regard to the curtailment of the enjoyment of the land in
consequence of the said restrictions; this section shall not derogate
from the provisions of anv other enactmenl,

88, Where any buildings or installations have been constructed or
begun to be constructed, or where any plantations have becn planted or
begun to be. planted, without a permit or otherwisc than in accordance
with a permit, the Water Commissioner may, after warning the owners
or ocecupiers in writing, remove or demolish such buildings, installations
or ‘plantations and recover the cost from Lhe person who construcied
or planted them. '

89. A person who considers himself aggrieved by the vefusal of the
Water Commissioner to grant a permit under section 84 or 85 or a
person likely to be prejudicially affected by the removal or demolition
of any buildings, installations or plantation under section 88, may lodge
objeetion with the Tribunal; the objection shall nol stay the carryving
out of the removal or demolition unless the Tribunal otherwise directs.




Article Four: Compensation

9[) The following shall be entilled to compensation {rom the water  Compensation

in connection

¥ '
¥ autherity :

with

(1) the owners and lessces of land permanently requisitioned by
the water authotily and any person who immediately beflore the
requisition had a charge, attachment or other right in respect of
such land as aforesaid;

(2} any person to whom damage has been caused by any act in the
establishment or management of a water supply system or by
defects or breakdowns in the inztallations of the system;

{3} any person to whom damage has otherwise been cavsed
through the denial of the enjoyment, or the diminution of the
value, of any land as a result of the establishment of the system;

{4) any person to whom damage has been cauzed by tle denial
of a water resource on which his livelihood depended or by his
being cut off from a waler resource from which he was accustomed
to receive water or as a result of the replacement of one water
regsource by another, ©

91. Compensation shall be pald in money or by placing alternative
lind at the disposal of the person entitled or by the construction of
slructures or installations or by the removal of the causes of the damage
or in some other reasonable manner, in so far as such is likely 1o afford
suitable compensation Lo the injured party.

92. In calculating compensation under this article, there shall not be
tzken into aecount any buildings, installatiens or plantations added to
the land in conscquence of an infringement of the prohibition of building
or planting imposed by section 84 ar 85.

93. (a) Within two years from the coming into force of this Law, the
Minister of Agrienlture shall, after consultation with the Water Board
and with the approval of the Finance Committee of the Knesset, pre-
soribe Tules for the caleulation of compensation under this article, in.
“cluding compensation in kind for the exprapriation or requisition of

land.

{b) So long as such rules as aforesaid have not been prescribed.
the rules for the calculation of compensation” prescribed by the Land
(Acquisition for Public Purposes) Ordinance, 19431) shall apply to the
expropriation and requisitien of land; for the purposes of section 12 of

that Ordinance, the date of publication of the draft scheme under section'

€5 shall be deemed to be the date of publication of a nolice concerning
the intention to acquire possession of the land.,

4. In the absence of agreement between the water authority and a
person claiming eompensation as to the grant, amount, form and terms of

'} PG, of 1943, Suppl. T, Ne, 1305, p. 44 {English Edition),
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‘payment thereof, the Tribunal shall decide. However, the Tribunal shall 4

only be invoked after the matter has been hrought before the Water ":
Commissioner and he has not suceeeded, within three months from the §
day on which the maller was brought before him, to bring about agree. |
ment between the parties. The provisions of this sectiom shall apply alss 1
to the terms of a lease under section 80,

95, A water authority shall be at liberty not io allow a claim for
compensation under this article, other than compenszation in respest of
the permanent requisition of land, if such elaim has not been filed within
five years after the ground thercof arose or after the supply scheme
was approved, whichever is the later event, and the claimant has not
shown reasonable cause for the delay,

Article Five: Supply of Water by Water Authority

96. A water authority shall, itself or through other suppliers, supply
water to all consumers in the ares of operation of the water supply
systermn.

97. (a) A water suthority may, under a permit from the Water Com-
missioner, supply water itself or through other suppliers, for a period
not exceeding three years, to consumers outside the area of operation
of the water supply system, and it shall do so under an order from the
Water Commissioner; the quantily, price, terms of supply and period
of supply of the water shall be fixed by the permit or order,”

{b} The supply of water to individual consumers outside the area
of operation of the water supply system for a period exceeding three
years, the quantity supplied being less than 10 per cent of the output
of the system, shall require the approval of the Minister of Agriculture,
which shall be giver after comsultation with the Water Board and after
hearing the water authorities concerned; where such an approval as
aforesaid has been given, the authority or one of its suppliers shall
supply water to the consumers included in the approval and in accord-
ance with the conditions thereof,

98. A person who considers himself aggrieved by any permit, order or
approval under section 97 may lodge objection with the Tribunal,

99, The supply of water outside the area of operation of the systern,
for a period exceeding three years, to consumers sitnated in a continuous
area, the guantity supplied exceeding 10 per cent of the output of the
system, shall be regarded as a variation of the scheme, within the meaning
of sectiow 73,

100. A water authority may, with the approval of the Water Commis.
sioner, and subject to the provisions of any other enaciment, enact gen-
eral provisions as to the following :




(1) the measuring of the quantity of water which the water anthor-
" ity is te supply to its consumers;

{2} technical conditions connected with the supply of water;

{3) measures which the consumers are to adopt in order to ensure
the efficient and economieal use of the waler supplied to them and
in order to prevent any waste or pollution of water;

{4) the procedure for the collection of water charges,

101. The Water Commissioner shall not approve gemeral provisions
der section 100 until he haz given the persons concerned an oppeor
funity 1o voice arguments and proposals in such manner as shall be
fprescribed by regulations. '

_]_02 The Minisler of Agriculture may, after consullation with the

6n which a water authority shall have the right to temporarily discontinue
or restrict the supply of water to its consurners.

103. General provisions under section 100 and regulations under section
102 shall be published in such manner as the Minister of Agriculiure
shall prescribe, and shall have effect from the dale of publication or
from a later date, notice of which shall be published in Reshumot.

Article Sixz+ Transfer of Water Supply Systems

104. A water authority may enter into an agreement with another
< water authority or with a local authority concerning the transfer of a
-+ waler supply system from one of them to the other, or concerning the
amalgamation of two or more systems. The agreement shall require
«.the approval of the Minister of Agrienlture and, if a local authority
- -is a party to the agreement, Lhe approval of the Minister of the Interior.

105, The Minister of Agriculture may, after consultation with the
;. Water Board and with the approval of the Government, enter on behalf
- of the State intc an agreement with u regional water authority or a local

. authority concerning the transfer of a regional water supply system
" to the State,

106. Agreements made under section 104 or 105 shall require the
“approval of the district court in the area of jurisdiction of which the
arez of operation of the water supply system is situated. The court shall
first examine whether the transfer of the system is likely to affect the
rights of any members, consumers or creditors, and may prescribe such
- conditiens as it may think fit with a view to protecting those righls.

107. Notice of an approved agreement under section 104 or 105 shall
" be published in Reshuwmot by the Water Commissioner, and the transfer

Wator Board, delermine by regulations the cases and conditions in or
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ghall come into force upon the expiration of 60 days from the date of
publication or from such later date as shall be prescribed in the notice,

108. The transfer of a waler supply syslem under Lhis article shall
confer upon the transferee all the assets, righte, liabililes and obligations
which the transferor had in respect of the syslem in gquesiion; however,
the agreement may stipulate olherwise in so far as the righis of members,
creditors or consumers have heen otherwise ensured.

CAPTER Four: WATER CHARGES

Article One: Control of Water Charges

109, “Water charges”, for the purposes of this chapler, means the
price of water and any other consideration in respeet of the supply of
waler.

110. A person who supplies water -— whether to a consumer or to
another supplier — shall give to the Water Commissioner, upon his
demand, full particulars concerning the waler charges for the water
supplied by him, and the manner in which they are calculated,

111. The Minister of Agriculture may, after consultation with the
Water Board, prescribe rules for the caleulation of water charges, Such
rules shall be based on the actual expenses of the production and supply
of the water, including interest, depreciation and other expenses.

112. The Minister of Agriculture may, after consultation with the Water
Board, prescribe tariffs for water charges, either generally or in vespect
of a particular area or in respect of a particular class of suppliers, and
he may grade the water charges according to water purposes, uses of
water, other than agricultural uses, seasons of the year and times of day,
and geographical, topographical and other dala, having regard to the
profitability of the waler supply system to which the tarifls are to apply,
to the finaneial position of the persons consuming water for the purpoese
in guestion and to the guantity of walter required for that purpose.

113. {a)} Beforc the Minister of Agriculture prescribes a tariff for
water charges, he shall give the suppliers and consumers te whieh it is
to apply an opportunity 1o volce arguments and proposals in such manner
as shall be prescribed by regulations.

{b) The Minister of Agriculture shall not prescribe a tariff for
water supplied to a local authority save after consultalion with the
Minister of the Interior, and shall not prescribe a tariff for water sup-
plied by a Tocal authority save with the consent of the Minister of the
Interior.



114. (a) Where the Minister of Agriculture has presciibed a tariff
for waler charges, a supplier shall not supply water otherwise than in
accordance with the prescribed tariif,

(L) A person who has paid to a supplier water charges In cxcess
of those prescribed by the tariff may, within one year from the dav of
payment, demand the refund of the excess or, notwithstanding anything
conlained in any agreemenl, dednet it from what is due from him to the
supplier.

{¢) Where before a tariff was preseribhed an agreement was made
between a supplier and a consumer for the payment of water charges
lower than those prescribed by the tariff, the supplier may vary the
agreement. in accordance with the taniff,

115. Rulez under section 111 and tariffs under section 112 shall he
published in Reshumet and in such other manner as the Minister of
Agriculture may divect, and shall come into force on the day on which
they are published in Reshumot or on such ather day as the Minister of
Agricullure may prescribe,

Article Two : Water Charges Adjustment Fund

116. (a) There shall be a water charges adjustment fund the purpose
of which shall be to reduce the differences between water charges in
different parts of the country and which shall not be used for any other
purpese (such fund is hereinafler referred to as “‘the Adjustment Fund”).

(b} The Adjustinent Fuud shall be a corporation and shall be
managed by the Waler Commissioner,

117, The resources of the Adjustment Fund shall accrue from adjust-
ment levies under section 118 and from receipts [rom other sources;
provided that not more than twenty per cent of all its income shall acerue
from levies on water used for agriculture or industrial production and
from reductions granied in vespect of such water.

118. (a) The Minister of Agriculturc may, after consultation with the
Water Board and with the approval of the Finance Committee of the
Knesset, designate areas, and classes of water supply systems, in which
suppliers and producers shall make a payment to the Adjustment Fund
(such a payment being hereinafter referred to as an “adjustwent Tevy™,
caleulated according to units of the quantity of water supplied, and he
may grade the adjustment levy according to waler purposes and water
uses, the totality of the conditions of production which determine the
quantity of water necessary for the production of a particular commodity,
and geographieal and topographical data, and having regard to the price
of water to the consumer,

(b) Before an adjustment levy is approved, suppliers, producers
and consumers in ihe areas, and the classes of water supply system, in
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which the levy is to be paid shall be given an opportunity to voice
arguments and proposals in such manner as shall be preseribed by
regulations.

{c) Notice of an adjustment levy shall be published in Reshumo,
and the levy shall come into force on the day of pubHeation or on sach
later date as may be preseribed in the notice.

119, {(a} A person of whom the payment of an adjustment levy has
been demanded may lodge objection with the Tribunal within sixty days
from the day on which notice of the demand was delivered to him.

{b) The ohjection shall not stay the collection of the pavment in
accordance with the demand unless the Tribunal otherwise directs.

120. A supplier on whom an adjusimenl levy has been imposed may
collect from the consumer, together with the water charge for every uunit
of water supplied to him, an amount equal to the amount of adjustment
levy proportionate to the unit,

121, The Minister of Agriculture may, after consultation with the

Water Board, designate vegions, and classes of water supply systems
in .which suppliers and producers shall be entitled to receive subsidies
out of the Adjusiment Fund for the purposes of reducing the price of
water to the consumer (such subsidies being hereinafter referred to as
“subsidies”}; the calculation, grading and public announcement of sub-
sidies shall be, mutatis mutandis, as provided in section 118,

122. A supplier who has received a subsidy {from the Adjustment Fund
shall deduct from the water charges collected by him from a consumer in
respect of every unit of water supplied to him an amount equal to the
amount of subsidy proportisnate to the unit.

123. The Minister of Agriculiure may, after consultation with the
Water Board, create out of moneys of the Adjustment Fund, reserves
for the adjustment of water charges over a number of years; provided
that there shall not be alloeated for that purpose, in respect of any budget
year, an amount exceeding ten per cent of the income of the Adjustment
Fund for that year, and provided further that the aggregate of the
amounts of such reserves as aforesaid shall not in any budget yvear
exceed filty per cent of the income of 'Lhe Adfustment Fund for the
preceding budget year.

124. The Minister of Agriculture may, after consublation with the
Water Board, make regulations concerning the management and budeet
of the Adjusiment Fund and concerning the modes of eollecting the
adjustment levy and the times of the payment thereof to the Adjustment
Fund,




CaaPTER FIvE: ORGANISATION
Article One; The Water Board and Other Bodies

= 125. The Government shall appoint a national board to advise the Mi-  The Water
nister of Agriculture on questions of water policy and to carry out the Board
fupctions assigned 1o it by this Law (the said board is in this Law
referred to as “the Water Board”): notice of the appointment and
coraposition of, and of any change in, the Board shall be published in
Heshumot.

126. (a) The Water Board shall consist of not less than 27 and not  Composition of
riore than 36 members, including the Minister of Agriculture, whe shiall  Water Board.
te the chairman of the Board, the Water Commissioner, who shall be

t1e vice-chairman of the Board, representalives of the public, represent-

atives of the Governmeni and a representative of the World Zionist

Organisution and ils inslitutions.

{bj The number of the representatives of the public on the Water
Board shall be not less lhan two thirds of the membership of the Board,
and the number of the representatives of the (Government, together with
the representative of the World Zionist Organisation, shall not exceed
cne third of the membership of the Board.

(¢} The representatives of the public shall include representatives
of the consumers, appointed wilh reference to the volume of consumption,
for the different water purposes, and representatives of the suppliers;

- the number of the representatives of the consumers shall not be less
than half of the total number of the members of the Board.

1.27. (a) A member of the Water Board, other than the Minister of Tenure of
Agriculture and the Water Commissioner, shall be appointed for a  members.
period of three years and shall hold office until another member is

appointed in his stead, and he may be re-appointed.

(b} An act of the Water Board or of any of its committees shall
nol be invalidated by reason only that at the time the act was done the
place of any of the members of the Beard was vacant for any reason
whalsoever.

128. {a) The Minister of Agriculturc shall convene the Water Board  Convening
es may be acecssary or upon lhe demand of one third of its members, of Board.
buat at least once in two months, and during the first year for at least

twelve meelings,

(b) The Minister of Agricultnre shall prescribe the agenda of the
meetings of the Board, other than meetings convened by him on the
demand of members.

129. The Water Board shall itself prescribe its procedure and that of — Procedure,
its committees, including the quorum at their meetings, in so far as such
procedures liave not been prescribed by regulations.
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Regulations under this section shall be made after consultation with

the Water Board.

130. (1) The Water Board may clect frem s midst commiltees and
may delegate powers to them; the Board shall neot delegate powers
relating to the following matters

(1) questions of water policy, under scction 125;

(2} the prescribing of norms and rules for the use of waler,
under section 213

(3) the declaration of ralioning areas, under section 36;

(4} the prescribing of rules and the raies of compensalion
payable in a rationing area, under seclion 44 ;

(5) the approval of project schemes, under section 67,

(6) the approval of exisiling undertakings as water supply
systerns, under section 74,

(7) the prescribing of rules for the calculation of compenza-
tion due from a water authority, under section 93;

(8) the presoribing of rules for the caleculation of water
charges, under section 111

(9) the prescribing of turiffs for water charges, under section

112;
(10} the imposition of adjustment levies, under geclion 118;

(11} the prescribing of rules for subsidies out of the Adjust
ment Fund, under section 121;

(12 the making of regulations for the management of the
Adjustment Fund, under section 124

{13) the definition of arcas for the purposes nf this Law,
under section 155

(14} the preparation of the list of the representatives of the
public on the Tribunal, under section 14.1.

(b} Netice of the election of a commitiee of the Water Doard
and of the powers delegated to it shall be pubh:hed in Reshumot.

131. The Water Board may, with the consent of the Minister of Agri.
culture, elect tegional committces the members of which shall be members
of the Board and non-members of the Beard: the number of the former
shall be greater than that of the latter. The Water Board shall net
delegate to a regional commiitee powers other than such as relate to
matters affecting the area in question.

132. The Water Board shall, with the consent of the Minister of Agri-
culture and having regard to the bodies concerned in agriculture, appoint
a water supply committee for agriculture, which shall deal with matters




lating to the supply and use of water for agriculture, and a supply
ymmittee for the other watler purposes, which shall deal with the supply
wl wse of water {or other purposes. A member of a supply committee
ay be a non-member of the Board,

33. (2) The Minister of Agriculture shall appoint a commission of
ot more than eleven members to be a Planning Commission for the
xamination of supply schemes under the provisions of this Law; notice
f the appointment and composilion of, and of any change in, the
ommissior shall be published in Reshumot. _

{b) The Planning Commission shall iiself preseribe its procedure,
neluding the quorum at its meetings, in so far as such procedure has
10t heen preseribed by regulations.

{(c) An act of the Planning Commission shall net be invalidated
sy reason only that at the time the act was done the place of any of the
members of the Comiittee was vacant {or any reason whalscever,

134. (2} The Minister of Agriculture may, by order in Reshumot, es-
tablish with a regional water authority a board the [unction ef which
shall be 1o represent the consumers of the waler authorily before it and
before the Water Board {a beard under this section is hereinalter referred
to 25 a “‘representation of consumers”).

{b) A representation of consumers may bring before the water
authority contentions and proposals, az to any matler relating to the
development or enlargement of the water supply system or to the supply
of water therefrom, and the waler authority shall give the representation
of consumers an opportunily to voice contentions and proposals before
it prior to any decision concerning the development of the system or
concerning a change in the conditions of the supply of water therefrom.

135. Where a regional committee of the Water Board has been estab-

lished for any area in accordance with section 131, the Minister of Agri-

culture may, by order in Reshumot, establish in that area a representation

of consumers the function of which shall he to represent the consumers
~of the area, before the said commitiee and before the Water Board.

136. A representation of consumers shall consist of representatives of
the local authorities, other than those which have been empowered as
water authorities, of representatives of corporations supplying water for
a consideralion and receiving water from the water authority, and of
representatives of agricultural and industrial organisations, The Minister
ol Agriculiure may add 1o 2 representalion of consumers a representative
of water consumers whose water purpose, in the opinion of the Minister
of Agriculture, is not represented by the other members of the represent-
afion,

137. The composition and procedure of a representation of consumers
saall be prescribed by the order establishing it and the representation
shall be convened by the Water Commissioner or by a person authorised
Ly him in that behalf in writing.
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Article Two: The Water Commissioner

138. The Government shall appoint a Water Commissioner to manage
water affairs in the State. Notice of the appointment shall be published
in Reshumeot.

139. At least once a year, the Water Comnissioner shall submit to
the Water Board a report on his activilies,

Article Three: Tribunal for Water Affairs

140. (2) The Minister of Justice shall establish, by order, a tribunal,
or tribunals, for water affairs, and shall preseribe its or their place or
places of sitting and area or areas of jurisdiction.

{b) In addition to the matters assigned on it hy this Law, a
Tribunal shall be competent to deal with all the matters assigned to the
jurisdiction and determination of a judicial committee under the Drainage
and Flood Contrel Law, 5718-19571),

141. (a) A tribunal for water affairs {in this Law referred to as a
“Tribunal”) shall, at any sitting, consist of three members: a judge
appointed by the Minister of Justice and two represenlalives. of the
public from a panel nominated by the Minister of Agriculture after
consultation with the Water Board and with organisations of local
authorities.

{b} The representatives of the public who shall sit in a particular
matter shall be designated by the president of the district court in the
area of jorisdiction of which the place of sitting of the Tribunal s
situated.

{c) The judge shall be the presiding member of the Tribunal.
142. (a) With the consent of the parties, the presiding member, silting

alone, may hear them and give the force of a judgment to a compromise
agreement between them,

{b} The presiding member, sitting alone, may make interim orders

and restraining erders.

143. The Tribunal shall, within the scope of its jurisdiction, have the
powers of a district court in a civil case.

144. The Tribunal may, for ressons which it shall set forth in its
decision, admit evidence even if it would not be admissible in a court
of law,

145. A Tribunal which deals with an objeclion may confirm, with or

*)  Sefer Ha-Chukhim Ne. 236 of 5718, p. 45 LSI vol. XII, p. 5.



* without varialions, or annul, the decision or act objected to, and may also
. make interim orders,

. 146. A judgment or other decision of a Tribunal is enforceable in like
manner ag a judgment or other decision of a district court in a civil case

147. The Minister of Justice may make regulations concerning Lhe pro-
cedure before the Tribunal, including the times for ebjection, in so far
a3 it is not prescribed by this Law, the holding of sittings of ihe Tribunal
outside its place of siiting, uppeals against its decisions and the fees
- payable in the Tribunal, and he may also preseribe the remuneraiion
‘payable Lo the reprusentatitves of the public on the Tribunal.

Article Four: Water Register

148. (a) The Water Commissioner shall keep a water register {herein-
- alter referred Lo as “the Water Register™) in which determinations and
apportiopments made, and righis of use of water recognized, under this
Law shall be entered.

{b) The Minister of. Agriculture shall make regulations concerning
the keeping of the Water Register, the particulars to be included therein
and the filing of opposilion to entries made therein.

149. The Water Register shall be prima facie evidence of the particulars
entered therein.

150. The Water Register shall be apen, free of charge, for inspection
by any person.

CHAPTER Six: MiscELLANEoUS PrROVISIONS

151. The provisions of this Law shall not affect an existing custom of
oecasionally taking water, in a vessel, for drinking, for the walering of
animals or for the operation of velicles, so long as private property is
not trespassed upon,

152. The provisions of this Law shall not derogate from any right
under section 45 of the Petraleum Law, 5712-19521).

153. Wherever this Law empowers the Tribunal to order the slay of any
act, such acl shall not be carried out until five days after the person
concerned has been notified it is proposed to carry it out.

154. The service of any notice or other document by the Water Com-
missioner or a water authority or any other authority established under
this Law or ander regulations made thereunder shall be wvalid if the

1} Sefer Ha-Chukkim Mo, 109 of 5712, p. 322; LS vol. VI, p, 129,
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notice or other document has been sent to the person for whom it iz
intended, by registered post, to his ordinary or last place of residence
or business; where the address of such person is not known, ihe notice
shall be published in daily newspapers,

155. Save as otherwise provided in this Law, the areas _rec_{uired far the
implementation of this Law shall be defined by the Minister of Ag.
culture after consuttation with the Water Board,

156. (2) Any person wha —

{1} contravenes any of the provisions of scetion 9, 15 or
21 after a warning from the Water Commissioner has been
served upon him; or

i2) coniravenes a general provision enacted by a water
authority under section 108 after a warning {rom the water
authority has heen served upon him; or

(3) contravenes any of the provisions of seclion 84, 85, 96,

110, 114(a) or 122; or

{4) contravenes any order or direction of the Water Com-
missioner made or issued Lo him under any of the provisions
of this Law; or
(5) obstructs the Water Commissioner, the water authority
or a person acting in his or iis name in carryving oul his or
ity activibies under this Law,

is ltable to a fine of 3000 pounds and, in the case of a continuing oflence,

to an additional fine of 100 pounds in respect of every day on which the
offence conlinues.

{b) A person wha, after being convicted of an offence under sulb-
section {a), commits such offence again is liable to a fine of 6000 pounds
and, in the case of a continning offesce, to an additioual finc of 200
poundg in respect of every day on which the offence conlinues.

{(c} A person who has contravened any of the provisions of zection
23 or 35, or any regulations made under section 37, is liable to imprison-
ment for a term of three months or to a fine of 600G pounds and, in
the case of a continuing offence, to a fine of 200 pounds in respect of
every day on which the offence continues.

157. There are hereby repealed —

{1} articles 1235 to 1239, 1251, 1262, 1263, 1264, 1268, 1269,
1280 to 1288, 1290, 1291 and 1321 1o 1327 of the Mejelle;

(2) articles 123 and 124 of the Ottoman Land Code
(3) the Water Survey Ovdinance, 1938%) ;

1) P.G. of 1938, Suppl. I, No, 757, p. ¢ (English Edition),



(4) section 3(d) of the General Agricultural Council Ordinance,
5708-1948") ;

(5) sections 3158 of the Drainase and Flood Control Law, 5718~
1957.

158. (a) Articles 1015 to 1234 of the Mejelle shall not apply Lo water.

(b} In section 3 of the General Agricultural Council Ordinanee,
5708-1948, the words “and irrigation” in paragraph (5) shall be deleled.

159. The Minister of Agriculture is charged with the implementalion
of this Law and may make regulalions as Lo any malter relating to such
implementation, including the imposition of fees for licences and permits
issued, and for services rendered, under 1this Law; the Minister of Agn-
culture shall not make regulations concerning fees as aforesaid save
after consultation with the Water Board.

Bavip Bexn-Guriow Kaprsg Loz
FPrime Minister Minister of dgriculiure
Yrrzeaak Bes-Zvi
President of the State

{No. 38)

STATE SERVICE (RESTRICTION ON PARTY-POLITICAL
ACTIVITY AND FUND-RAISING) LAW, 5719-1959*

1.  The Government shall, in consultation with the Labour Affairs
Committee of the Knesset, by notice published in Reshumot, designate
classes of State employees or liolders of offices in the State Service who,
cither generally or for such period as the Government may presecribe,
shall be forbiddenr — '

(1} to be members of the active management of a party or poli-
tical body;

(2} to organisec a public meeting of a political character or to
sit at the presidimu’s table, or to make a speech, at a meeting as
aforesaid ;

3 I R.of 5708, Suppl. [, No. 16, p. 41 ; LS vol. 1, p. 44

*  Passed by the Knesset on the 29th Tammuz, 5719 {4th Auvgust, 1959) and
published in Sefer Ha-Chukkim No. 289 of the 10th Av, 5719 (14th August,
1959), p. 190 ; the Bill and an Explanatory Note were published in Hafza'of
Chok Mo, 365 of 5719, p. 90,
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